
Οικιακή συσκευή μελέτης υπνικής 
άπνοιας μίας χρήσης

Οικιακή συσκευή μελέτης υπνικής 
άπνοιας μίας χρήσης

Αν έχετε ερωτήσεις, επικοινωνήστε με το 
γραφείο βοήθειας της ZOLL ItamarTM στο 

τηλέφωνο:
1-888-748-2627

Αναλυτικές οδηγίες χρήσης

Σαρώστε τον παρακάτω 
κωδικό QR για να 
πραγματοποιήσετε 
λήψη της εφαρμογής 
WatchPATTM ONEΑΝ
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Σημαντικές σημειώσεις:
•	 Το WatchPATTMONE ενδείκνυται για ασθενείς  

για τους οποίους υπάρχει η υποψία ότι πάσχουν από 
αναπνευστικές διαταραχές που σχετίζονται με τον ύπνο.

•	 Το WatchPATTMONE είναι μια συσκευή μίας χρήσης. Η 
επαναχρησιμοποίηση προϊόντων μίας χρήσης μπορεί να 
προκαλέσει διασταυρούμενη επιμόλυνση.

•	 Σε περίπτωση σοβαρού περιστατικού, επικοινωνήστε με τον 
επαγγελματία υγείας σας και το γραφείο εξυπηρέτησης της 
Itamar για να λάβετε περαιτέρω οδηγίες.

•	 Θερμοκρασίες φύλαξης και λειτουργίας 0oC - 40oC
•	 Μην επιχειρήσετε να συνδέσετε ή να αποσυνδέσετε 

οποιοδήποτε εξάρτημα της μονάδας.
•	 Μην προσπαθήσετε να εισαγάγετε κάποιο ξένο αντικείμενο 

στη συσκευή.
•	 Μην επιχειρήσετε, σε καμία περίπτωση, να επιδιορθώσετε τη 

συσκευή WatchPATTMONE εσείς οι ίδιοι.
•	 Το WatchPATTMONE δεν πρέπει να προκαλεί δυσφορία ή πόνο. 

Αν αισθανθείτε έντονη δυσφορία, αφαιρέστε τη συσκευή 
WatchPATTMONE και καλέστε το γραφείο  
βοήθειας.

•	 Ελέγξτε οπτικά τη μπαταρία πριν από την τοποθέτηση,  
για να βεβαιωθείτε ότι δεν είναι διογκωμένη και δεν έχει 
ρωγμές ή διαρροή ή άλλο ελάττωμα.

•	 Πριν από τη χρήση του WatchPATTMONE, ο ασθενής πρέπει να 
εκπαιδευτεί από το ιατρικό προσωπικό.

WatchPAT™ONE Green Program

Δείτε τι πρέπει να κάνετε για να συμμετάσχετε στο 
πρόγραμμα WatchPAT™ONE Green Program*, αφού 
ολοκληρώσετε τη μελέτη ύπνου:
1.	 Αφαιρέστε την μπαταρία από τη συσκευή 

WatchPAT™ONE και τοποθετήστε ξανά τη συσκευή στο 
κουτί της.

2.	 Επισκεφτείτε τη διεύθυνση www.itamar-medical.com/
greenprogram�, συμπληρώστε το έντυπο και εκτυπώστε 
την προπληρωμένη ετικέτα επιστροφής.

3.	 Προσαρτήστε την ετικέτα στο κουτί και στείλτε μας 
πίσω τη συσκευή, χωρίς καμία χρέωση.

Σας ευχαριστούμε που συμβάλλετε σε ένα πιο πράσινο 
μέλλον!
*Το πρόγραμμα Green Program του WatchPAT™ONE είναι 
διαθέσιμο μόνο σε συγκεκριμένες χώρες. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test
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Important Notes:
• Storage and operation temperatures 0oC - 40oC

• Do not attempt to connect or disconnect any part of the unit. 

• Do not try to introduce any foreign object into the unit. 

• Do not, under any circumstances, attempt to fix a
   problem by yourself.

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Germany

Arazy Group GmbhEC REP

9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900 Israel
T: +972-4-6177000, F: +972-4-6275598

Itamar Medical Ltd.

• The WatchPATTM ONE should not cause any discomfort
   or pain. Should you encounter unbearable discomfort,
   remove the device and call the help desk.

• Visually inspect the battery before insertion, to ensure
   it is not swollen, cracked, leaking or has other defect.

www.itamar-medical.com

TM

WatchPAT™ ONE Green Program

To take part in the WatchPAT™ ONE Green Program*, 
here’s all you need to do once you’ve completed your sleep 
test:

1. Remove the battery from the WatchPAT™ ONE device and 
return the device to its box.

2. Visit:  www.itamar-medical.com/greenprogram 
fill out the form, and print out the pre-paid return label.

3. Affix the label to the box and ship it back to us — 
completely free of charge.

 
Thanks for helping to make a greener world!

*WatchPAT™ ONE Green Program is available in certain 
countries. 
Please visit www.itamar-medical.com/greenprogram 
to see if this program is available in your country

www.itamar-medical.com

TM

• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test
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• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

Για να δείτε το βίντεο με τις 
αναλυτικές οδηγίες, επισκεφτείτε 
τη διεύθυνση 
watchpatone-howtouse.com

Itamar Medical Ltd.
9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900, Ισραήλ
Τηλ.: +972-4-6177000
Φαξ: +972-4-6275598

The Squaire 12, Am Flughafen
 60549 Frankfurt am Main
Γερμανία

Arazy Group GmbH

lp.itamar-medical.com/symbols-glossary



WatchPATTMONE    |    Αναλυτικές οδηγίες χρήσης    |    Οικιακή συσκευή μελέτης υπνικής  
						      άπνοιας μίας χρήσης  

Αυτός ο οδηγός περιλαμβάνει αναλυτικές οδηγίες για τη 
σωστή χρήση της οικιακής συσκευής μελέτης υπνικής 
άπνοιας WatchPAT™ ONE.

Πριν φορέσετε τη συσκευή WatchPATTM ONE:

	 Βεβαιωθείτε ότι έχετε πρόσβαση στο διαδίκτυο, στο 
τηλέφωνό σας, στη συσκευή WatchPATTMONE και στον 
κωδικό PIN.

	 Αφαιρέστε ρούχα με στενή εφαρμογή, κοσμήματα και 
αξεσουάρ. 

	 Επιλέξτε ένα δάχτυλο του μη κυρίαρχου χεριού σας, 
εκτός από τον αντίχειρα (αν έχετε μεγάλα δάχτυλα, 
χρησιμοποιήστε το μικρό σας δάχτυλο).

	 Κόψτε το νύχι του επιλεγμένου δαχτύλου, και αφαιρέστε 
τυχόν βερνίκι νυχιών ή τεχνητό νύχι.

Σημείωση: Χρησιμοποιείτε μόνο αλκαλική μπαταρία AAA. 
Τοποθετήστε την μπαταρία στη συσκευή μόνο όταν είστε 
έτοιμοι να κοιμηθείτε.‎

1.	Πραγματοποιήστε λήψη της εφαρμογής WatchPAT™ONE 
στο κινητό σας τηλέφωνο (διαθέσιμη στα App Store και 
Google Play Store).

2. Ανοίξτε την εφαρμογή WatchPAT™ONE και επιτρέψτε 
όλες τις άδειες που ζητούνται. Αυτοί οι όροι είναι 
απαραίτητοι για τη λειτουργία της εφαρμογής. Αφαιρέστε 
το WatchPAT™ONE από τη συσκευασία. Μπορείτε να 
κάνετε κλικ στον σύνδεσμο του σύντομου οδηγού για μια 
παρουσίαση της εφαρμογής με οδηγίες για τη ρύθμιση της 
συσκευής WatchPATTMONE.

     Πατήστε το κουμπί «Έναρξη ρύθμισης» όταν είστε έτοιμοι.

6. Τοποθετήστε τη συσκευή WatchPAT™ONE στον καρπό 
του μη κυρίαρχου χεριού σας.   
Βεβαιωθείτεότι δεν εφαρμόζει πολύ  
σφιχτά ή πολύ χαλαρά.

     Όταν είστε έτοιμοι, πατήστε .

5. Εισαγάγετε τον τετραψήφιο αριθμό του 
κωδικού PIN που λάβατε από το γραφείο 
του ιατρού σας ή του παρόχου υγείας και 
πατήστε . 

3. Τοποθετήστε την  
μπαταρία στη συσκευή  
WatchPAT™ONE.

    Όταν είστε έτοιμοι, πατήστε .

Μ
παταρία

Τοποθετήστε το δάκτυλο που θα χρησιμοποιήσετε για 
τη μελέτη εντελώς μέσα στον αισθητήρα. Βεβαιωθείτε 
ότι το αυτοκόλλητο με την ένδειξη TOP είναι ορατό, 
όταν κοιτάτε το πάνω μέρος του χεριού σας. 
Πιέστε το άκρο του αισθητήρα σε μια 
σκληρή επιφάνεια (όπως ένα τραπέζι) 
και αφαιρέστε αργά την ετικέτα 
με την ένδειξη «TOP» από τον 
αισθητήρα.

11. Αφαιρέστε τον αισθητήρα θώρακος, τον αισθητήρα 
δαχτύλου και τη συσκευή WatchPAT™ONE. Απορρίψτε 
τη συσκευή WatchPAT™ONE σύμφωνα με �τους 
τοπικούς κανονισμούς.

9.  Κάντε κλικ στο κουμπί έναρξης εγγραφής για να 
ξεκινήσει η μελέτη ύπνου σας. Βεβαιωθείτε ότι το 
τηλέφωνό σας παραμένει συνδεδεμένο στον φορτιστή.

10. Το πρωί, πιέστε το κουμπί «Διακοπή εγγραφής» 
και περιμένετε η συσκευή WatchPATTMONE να 
ολοκληρώσει τη μετάδοση των δεδομένων. Αφού 
ολοκληρωθεί η μετάδοση των  
δεδομένων θα λάβετε ένα μήνυμα  
συγχαρητηρίων. 

Μόλις λάβετε το μήνυμα, πατήστε «Κλείσιμο εφαρμογής».

Εάν η συσκευή σας WatchPATTMONE περιλαμβάνει 
αισθητήρα θώρακος:
•	Ξυρίστε τις τρίχες στο στέρνο σας, αν χρειάζεται, για να 

διασφαλίσετε ότι ο αισθητήρας βρίσκεται σε απευθείας 
επαφή με την επιδερμίδα σας.

•	Περάστε τον αισθητήρα θώρακος μέσα από το μανίκι σας 
και στη συνέχεια μέσα από το άνοιγμα της λαιμόκοψης.

•	Αφαιρέστε τη λευκή ταινία από το πίσω μέρος του 
αισθητήρα.

•	Τοποθετήστε τον αισθητήρα ψηλά στο  
κέντρο του θώρακα, ακριβώς κάτω  
από τη στερνοκλειδική άρθρωση.

•	Σας συνιστούμε να ασφαλίσετε τον  
αισθητήρα στη θέση του  
χρησιμοποιώντας ιατρική ταινία.

    Όταν είστε έτοιμοι, πατήστε .  

7.

Προετοιμασια:
•	Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας παραμένει 

συνδεδεμένο στην πρίζα στη διάρκεια της νύχτας και δεν 
βρίσκεται σε λειτουργία πτήσης.

•	Απενεργοποιήστε όλες τις ηλεκτρονικές συσκευές που 
δεν χρησιμοποιείτε στο δωμάτιο.

•	Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας δεν απέχει πάνω από 5 
μέτρα από τη συσκευή WatchPAT™ONE.

•	Απαιτείται η καταγραφή δεδομένων για ένα χρονικό 
διάστημα τουλάχιστον 6 ωρών.

4.

8. 

Έναρξη ρύθμισης

Έναρξη εγγραφής

Διακοπή εγγραφής

Κλείσιμο εφαρμογής

ΚΑΤΑΧΩΡΗΣΤΕ ΤΟ PIN


